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Dr. HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

  

No. - 2016-09-01-038-P00608

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN

DE LA TRADUCCIÓN DE LOS

IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL

"ESPAÑOL EN LOS CUALES

CONSTAN: A) CERTIFICADO

EXTENDIDO POR EL REGISTRO

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS” DE

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN

ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE

REPRESENTANTE DE LA

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR;Y,

C) NÓMINA DE SOCIOS CON

INDICACIÓN DE — NOMBRES,

APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL;

TODOS ' ESTOS DOCUMENTOS

CERTIFICADOS POR NOTARIO

DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA

AVTSCHAR AGrrrroociciicanmcenee=

CUANTIA: INDETERMINADA.---========-

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero

del dos mil dieciséis, ante mí Doctor HUMBERTO MOYA

FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil.

 



 

Señor Notario:

De conformidad con lo quedetermina el artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial,

solicito a usted que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, se sirva -
protocolizar y extender 16 testimonios de la traducción que en los idiomas inglés y
alemán constan en los documentos adjuntos: a) certificado extendido por el
Registro Público de compañías de Suiza que acredita que está legalmente !

   

    

     
Suiza en Ecuador c)- nómina de socios con indicación de nombres, apatidas

A

EScompañía suiza AVTSCHARAG.

AllChad
Ab. Ana Gabela Gallardo'

Reg. N* 09-2012-414 F.A.G
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. HANDELSREGISTER GRAUBÚUNDEN
 

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung |Lóschung Úbertrag CH-350.3.010,898-7 -

von: . 1
CHE-115.804,195 Aktiengesellschaft 01.07.2010 auf.     
 

Firma : Lo Ref| Sitz
 

 

Alle Eintragungen
 Ú
 

 

 

 

 

 

  
 

  
      
 

 

 

      

 

 

 

   
 

 

1| . [Avtschar AG 1| S-chanf
- : -

Ei Ló Aktienkapital (CHF) _|Liberierung (CHFy;  |Aktien-Stuckelung Ei [Lg Adresse der Firma If

11 2 +400'999-00 69'909-89 109-vinkulierto-Namenaktioa-24-GHE 1 cla Ada von Tschamer
4009-00 Via Maistra

2 300'000.00 300'000.00 300 vinkulierte Namenaktien zu CHF 7525 S-chanf
*  |1'000.00 :

Ei L6 PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF) Partizipationsscheine GERTO 0

2 35'000.00 35'009:00 [35 vinkulierte Namenpartizipationsscheine] * Ds dad
E [zu CHF 1000.00 : DIST. E

=/[(2_ <a: E
- =Ta EAS a ma

Ei 16 ]Zweck Ei |Ló Jandel Adressefisai] 3] cos:
1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des [n- und Auslandes. %s =é

NS ASE
Ei Lo [Bemerkungen * Ref| StatutendaturS44d es

1 Die Mitteilungen an die Aktionáre erfolgen durch Publikation im SHAB oder, sofern die 1|30.06,2010 AS pa
Namen und Ádressen sámtlicner Aktionáfe bekannt sind, durch eingeschriebenen 2117.11.2010 .

> |Brief. a
12 ber citder-Namenaktie aach-Massg de uter-beschriánkt

2 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheineist nach
Massgabeder Statuten beschránkt. :

Ei Ló Besondere Tatbestánde " ? Ref| Publikationsorgan

2 Sacheinlage/Sachúbernahme: Dié Gesellschaft Ubernimmt bei der Kapitalerhbhung, 1|SHAB
Ausgabe von Partizipationsscheinen und Ermbóhung der Liberierung des Aktlenkapitals
vom 17.11.2010 gemáss Vertrag mit Inventarliste vom 17.11.2010 Beteiligungen an Ge-
sellschaften und Trusts in Ecuador, Nassau und Panama, wofúr 200 Namenaktien zu
CHF 1'000.00 und 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.00 ausgege-
ben werden sowie 100 Namenaktien zu CHF 1'000.00, welche bisher mit CHF :
50'000,00 liberiert waren, nun als volistándig liberiert gelten. Der Restbetrag von CHF * :

a 2'821'421.50 wicd als Forderung gutgesthrieben. “

Ei Ló Zweigniederlassung (en) ” Ei [Ló Zweigniederlassung (en)
 

 

    
 

 

 

Zei [Ref] TR-Nr TRDAUM SHAB SHAB-Dat. Seite/Id Zei [Ref] TR-Nr_ TR-Datum SHAB SHAB-Dat. Seite / ld

            
 

  
  GR| 1 3047 01.07.2010]  129| 07.07.2010] 14 / 5715074

GR| 2 5006 23.11.2010  232| 28.11.2010/ 8/5915380

GR] 3 1304 31.03.2014 85| 03.04.2014 1433879

EijAe| Ló |Personalangaben “ Funktion Zeichnungsart

1 von Tscharner, Ada, von Chur, in S-chanf Mitglied “| Einzelunterschrift

1 3| AuditAG-(GH-270.3.005-416-2)n-Basel Revisiensstelle

3 Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), in Basel Revisionsstelle      
 

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne-
benstehende Originalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthált alle ge-
genwártig fir diese Firma aktuellen Eintragungen sowieallfállig gestri-
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug
erstellt werden, derlediglich alte gegenwaártig aktuellen Eintragungen
enthált.
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. Pais: Confederación Suiza, Cantón de los Grisones

. ha sido firmado por ÁCIDOS SAO

. actuando en calidad ge funcionario/aESSE

A

. en Chur? : 6.0 DATA
. por la Cancillería del Cantón de los Grisones

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

El presente documento: público :

 

UbGrassi; :

Certificado

con elno, AGA A
Sello/timbre o 10. Firma

CILLERIA DEL CANTON _
DE LOS GRISONES

 

 
 

  

 

 
 

      

  
 



 

MERCANTIL GRAUBÚNDEN

Númerode la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso: CH-350,3.010,898-7
CH-115.804,195 Sociedad Anónima 01.07.2010 De: 4

: a:

AE Todos los Registros
in_[Ca [Nombre de ta compañía . Ref_ [Domicilio legal Ai
1 [AVTSCHAR AG 'S-chanf |

in [Ca [Capltal social (CHF) Pagado en (CHF) * Acciones in [Ca [Dirección de la compañía / ]

1/2 100'000-00 59'900,09/100—Acclenes—nominativas—de-——CHF] 1 c/o Ada von Tscharner
2 300'000.00 300'000.00|1/909:09 Vía Maistra

300 Acciones nominativas de CHF 7525 S-chanf
1'000,00

in [Ca [Capltal (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación

2 35'000.00) _ 35'000.00/35 Certificados nominativas de participación
de CHF 1'000.-

3.
In_[Ca [Objeto In]Ca [Dirección de correa NA. $
1 El objeto de la sociedad esla participación en empresas nacionales y extranjeras. SEVAL e S

7 ¡E 2
In_|Ca ¡Observaciones Ref [Fecha de los a
1 |2 |Las comuntcaciones a los accionistas se harán por publicación en el SHAB o, en caso se conozca los nombres| 1 .[30.06,2010 ,

y direcciones de todos los accionistas, por carta certificada,

El estatuto limita la transferibilidad de las acciones nominativas y de los certificados nominativos de
participación. .

2 2 |17.11,2010

in [Ca [Hechos constetados RF Publicación
Oficial

2 Aceptación/toma* de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recibe diversas| 1 [Registro

. participaciones en compañías y fideicomisos por valor y preclo de CHF 3'106.422,50, CHF 50'000,00 son destinados para Oficial

completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadasal 50%. Al mismo tiempo, comoresultado Mercantil

. de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 seullliza para el pago de 35 Suizo

P certificados nominativos de participación. Elsaldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad. :

a

«lIn_|Ca ¡Sucursales in_(Ca [Sucursales

Vis|Ref No. registro Fecha SOGC [Fecha SOGC Pág. / Id Vis Ref No, registro Fecha [SOGC Fecha SOGC  [Pág:/Id

GR 30471 01.07.2010] 12 07.07.2010] 14/5715074

GR $006] 23.11.2010 232 25.11.2010 815915360

GR 1304| 31.03.2014 65 03.04.2014 1433879

In Mo [Ca [Datos personales Función Firma ..

lo Von Tschamner, Ada, de Chur, en S-charf, Miembro Individual
1 .
3 3 AG(C0H=270:3.005.416=2)——Basel

/ Testor Treuhand AG (CHE-102,155.312), en Basel auditor

 

DILIGENCIA DE TRADUCCION.»

REGISTRO

 

 

    
 

 
 

 

  
 

 

 

    
 

     
 

       

 

 

    
 

 

       
 

 

              
 

 

 

       
 

  

Extracto certificado
del Registrador

Firma ilegible

 

   

   

Firma enrepresentación

 
Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válidosin la
certificación original al lado. Contiene todoslos registros actualmente
vigentes de la sociedad. Por pedido expreso se puede produclr un
extracto que contenga solo losregistros vigentes.

Certifico que es fiel traducción del documentoque antecede, que en idioma alemán consta, según el conocimiento que tengo del idioma
alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor 4 la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Tit
Hans Forrer Rílega
C.1. N* 0900165366



 

 

Diligencia de Traducción:

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO

 

%

" APOSTILLA
(Convención de la Haye del 5 octubre de 1961)

1. País: Suiza, Canton de Grisones

Este documento público

2. Ha sido firmado por___THOMAS SCHMID

3. Actuando en calidad:de REGISTRADOR EN REPRESENTACIÓN

4. Lleva la estampilla/sello de _REGISTRO MERCANTIL DEL

   

  

   

 

: " Certificad€ e . Certificado

A v .

nichur . 6.El_ 812016.
mol la Cancellería del'Cantón de los Grisones

1169641
ello/sellado 10. Firma:

CANCILLERÍA DELCANTON * H.Nold

DE LOS GRISONES   
 

Certifico que es fiel traducción'del documento que antecede, que en idioma alemán constan, según
el conocimiento que tengo del idioma alemán, Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad,
Guayaquil, enero 26 de 2016.. :

—

TR

Hans Forrer Rúegg
C.L N* 0900165366

 



 

 

a
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Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled inS-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. ? o.

     Ms. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of direct

individual signatory power on.behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerlan

BASEL (SWITZERLAND), this 21% (twenty-first) day of January, 2016 (two th

sixteen).

 

Leg.Prot. A4 /2016 e  



 

Ada Régula von Tscharner, en representación de AVTSCHARA.G., identificada con el número CH-

115.804.195 en el registro comercial (Handelsregister) de Graubiúnden, Suiza, compañía

organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al!

Arq. Ricardo Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661,

para que actúe a nombre de AVISCHAR A.G, como su representante local en la República de!

Ecuadorhasta que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en representación de AVTSCHAR

A.G. pueda contestar demandas y cumplir las obligaciones respectivas, conforme lo establece al

artículo 6, reformado, de la Ley de Compañias del Ecuador.

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar,

informar a AVTSCHARA.G.,mediante comunicación escrita.

AVTSCHAR AG

  



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, ,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembrodela jjuhita
directores con poder de. firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-(
(Suiza).

BASEL(SUIZA), este 21(veinte primer) día de enero, 2016 (dos mil dieciséis).

+ FIRMA
É M, Kuster, Notario

Leg, Prot, 11/2016

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según -
el conocimiento que tengo del..idioma inglés. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. *

Guayaquil, enero 26 de 2016. *

HF
Hans Forrer Riegg

C.I. N* 0900165366

  

 



 

A

“ Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the réverse side of this document is the personally known and

genuine signature of . ,

Ms, Ada Regula von Tscharner, born on 7'* of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in'S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. 7 : :

Ms. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

 

individual signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

 

APOSTILLE

. (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss'Confederation, Cantonof Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diesedffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben. von

3. acting in the capacity of Notary Public y
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel .”. 6. thelam 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of tha Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65916 tax/Taxe CHF 20.00

     
10 Signature Daniel Boxler

Unterschrift  
“1

S

UN
5

= e)So E
ALIAS

   

 

  
 

 

 
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,

es personalmente conocida y genuina de

    
  

La Sra. Ada Régula von Techarner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciuda

de Chur (Suiza), residiendo en $-chanf, (Suiza), conocida personalmente pó $)
el notario.

La Sra, Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta de
directores con poder de firma Individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 Wisésimo - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

 

FIRMA

M. Kúster Notario

 

Leg. Prot. 437/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad,

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster

     

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Certificado

5. EnBasel ' 6, El 28.12.2015
7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65916 impuesto CHF 20.00

9, Sello/ selládo: 10. Firma

e Daniel Boxler

) : . "

S "

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán .
constan, según el conocimientoque tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo *

decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

EA
Hans Forrer Rilegg
C.I. N” 0900165366



 

 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

s. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

ary.

 

. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

dividual signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

  

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel desider

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaublgungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65915 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift      

  



 

 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

   

   

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mí,
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela junta
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chan
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

eDto Je M.Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Leg. Prot. 438/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65915 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler  
  
 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rúegg
C.I, N” 0900165366  



   

 

 

Legalization

L, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby cry

that the signature on the reverse side of this document is the personally known an

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7'* of November 1956, citizen of ChurRegula

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.

Ms. Ada Regula von Tscharner ¡s acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

ITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

fifteen).

 

 

 

 

APOSTILLE A
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City :Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Dieseóffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, jur, Mathias Kusterist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
StempelSiege! des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-CityES Beglaubigungsbilro des Kantons Basel-Stadt 
8. No./Nr. 65914 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature         

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

    

  

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento

es personalmente conocida y genuina de

 La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciu
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela juñtg
pe

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chá:
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

de
l 5 FIRMA
o GE M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

"4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

 

Leg. Prot. 439/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65914 impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

XA

Pa
Hans Forrer Rilegg
C.I. N* 0900165366  



 

 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally Known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.  

   
As. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

dividual signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerla »

 

ÁASEL (SWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

 

 

APOSTILLE
(Conventlon de la Haye du 5 octobre 1964)

. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basei-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by lic. jur. Mathías Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/sealof . Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. alfin Basel 6. te/am 28.12.2015

7. by the Legallsation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbltro des Kantons Basel-Stadt

8. No, /Nr. 65912 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature
Unterschrift   
 

 

  



 

 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Réqula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mí,
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta de [

 

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf N¿
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

NS

o LE M.Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

“4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

 

Leg. Prot. 441/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65912 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     La SY : ” :
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rúegg
C.L N* 0900165366

 

 

 



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

Gywitzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

ary.

Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

ind|vidual signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

AAe

 

Leg.Prát, $48 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

4, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Dieseóffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. lur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als |

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem ,
Stempel/Siege! desider

/
Certifled / Bestátigt

;

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaublgungsblro des Kantons Basel-Stadt

8. No.¿Nr, 65911 taxfTaxe CHF 20,00

10, Signature Danlel Boxler
Unterschrift   
 

    

  
 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

     

  

 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por
el notario.

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince)., EP

' o E M. Kuster NotarioI

Leg. Prot. 442/2015

 
 

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. Encalidad de __NOTARIO PUBLICO

- 4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Certificado

5. En Basel 6. El 28,12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65911 impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10, Firma % Daniel Boxler

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

   
IR

Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366

 



 

 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.

Ms. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

idual signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

  

  

L (SWITZERLAND), this 27' (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

HE pd fifteen).

 

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese éffentliche Urkunde

2. has beensigned by tic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
“Sie ist versehen mit dem

Stempel/Siegel desider

Certified / Bestátlgt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiro des Kantons Basel-Stadt

65910 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift  
 

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION
  

   

  

   

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por míj
el notario. :

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta 43
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chari EN

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

e

() FIRMA
o LE M.Kuster Notario

7 APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic, lur, Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sella de Kuster Mathias

   
Leg. Prot. 443/2015
 

     

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Parla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65910 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

7 % Daniel Boxler

¿S

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

Hans Forrer Ritegg

CI. N* 0900165366  



Legalization

 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.
   

    

 

Ms. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf(Switzerland).

BASEL (SWITZERLAND), this 27th (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

 

Leg.Prot. 07% /2015

 

APOSTILLE
(Conventlon de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederatlon, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese sffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Elgenschaft als

1 4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
! Sle ist versehen mit dem
! Stempel/Siegel desfder

Certified / Bestátlgt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65909 tax/Taxe CHF 20.00

10, Signature Danlel Boxler
Unterschrift2   

   



 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mí,
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela junta de
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). E

$(o
O E M.Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. Encalídad de NOTARIO PUBLICO

“4, certificado porel sello de _Kuster Mathias

 

Leg. Prot. 444/2015
 

  
  
 

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65909 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

N Daniel Boxler

¿8
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

a
Hans Forrer Rilegg
C.I. N* 0900165366

  



 

 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathías Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.

Ms. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

BASEL (SWITZERLAND), this 27' (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousand and fifteen).

 

 

'APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Scthwelzerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. lur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschatt als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel desíder

Certified / Bestátigt

5. atfin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbliro des Kantons Basel-Stadt

65908 tax/Taxe CHF 20.00  
10. Signature oxler

Unterschri   
    

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

    

  

 

  

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mí,
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela junta de
directores con poderde firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf/
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). OS

$
d / FIRMA
e JE M.Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de __NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

 

Leg.Prot. 445/2015
 

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65908 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     SO :
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

AA

HasForrerRúegg

C.L N* 0900165366  



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7tt of November 1956, citizen of “Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.

Ms. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Avtschar AG, ¡in S-chanf (Switzerland).

 

 

 

Leg.Prot. $7 /2015

 

APOSTILLE

(Convention dela Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Dieseóffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster

ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public

in seíner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias

Sie ist versehen mit dem
StempelSiegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City

durch das Beglaubigungsbliro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65907 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature b | Boxler

Unterschri
      
 

  



 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tschamer, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudada E

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por
el notario.

La Sra. Ada Réguia von Tscharner está actuando como un miembro dela junta Es
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf¿y
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

e
d /3 FIRMA
SS LE M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

 

Leg. Prot. 446/2015
 

     
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65907 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

> Daniel Boxler

LS

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

IS
Ea

Hans Forrer Rilegg
C.1. N* 0900165366

 

   
  
   



 

 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

otary.
   

  

  

  

s. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

ndividual signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

BASEL (SWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

LA

 

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
. Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. ur, Mathlas Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschatt als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias

Sie ist versehen mit dem
StempelSiegel des/der

Certified / Bestátigt

5, at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbtlro des Kantons Basel-Stadt

65906 tax/Taxe CHF 20.00

10, Signature Daniel Boxler
el Unterschrift 
 

  
  



 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

    
  

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudada

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente porrif
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela junta de
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). E

Ñ

DYe E M.Kuster Notario |

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficia!

2. está firmado por___lic, lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 447/2015
 

p

  
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65906 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

% Daniel Boxler

AS   Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Riiegg

C.I. N” 0900165366

 



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify
, .

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ada Regula von Tscharner, born on 7! of November 1956, citizen of Chur

itzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law
  

  

  

    
Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

idual.gignatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

   

  

rs SSAA

 

«Prot. 4% 8 2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

$. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathlas
Sie ¡ist versehen mit dem
Stempel'Siege! des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. thefam 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

tax/Taxe CHF 20.00

   
10, Signature

Unteraohrilt   
  



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documgf
es personalmente conocida y genuina de f

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciuda m
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela junta de

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). OS

> |
o LE M. Kuster Notario .

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic, lur. Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO -

4, Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

 

Leg. Prot. 448/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65905 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

> Daniel Boxler     
  

L

SS,
Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

pan
FE

Hans Forrer Rlegg

C.I N* 0900165366

    

   

 

 



 

d
o
.

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7'! of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.

  

  

Ms. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
-Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by lic. lur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seíner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ¡st versehen mit dem
Stempel/Siegel desíder

Certified / Bestátigt

5. atfin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basal-Stadt

8. No. /Nr. 65904 tax/Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler

Unterschrift RN 
 

  
  



 

 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

S a
La Sra. Ada Régqula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciugá2

él,de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente [HB
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la ju
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-cha
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). OS

eOo Le M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Hayedel 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 449/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65904 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Se Daniel Boxler    Certifico (ue”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es:todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rllegg
C.I. N* 0900165366

 

    

  

 
  

     

 

  

  

  

 
 



 

 

|

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

 

  
  

   

   

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.

¿MsAda Regula von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

Daiduahsignatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).NSA

a

 

dal
PY BASES,(S
A NA
EN ¡sand

; de

5/3

ITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

fifteen).

 

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. * Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diesedffentliche Urkunde

2. has beensigned by lle. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias

Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5 atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City

durch das Beglaubigungsblro des Kantons Basel-Stadt

  

 

65903 tax/Taxe CHF 20.00

   

BASE
> stampisé j 10. Signature Daniel Boxler

Unterschrift
    

 

   

AMHash delo

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

     

    

  

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,

Mathias Kuster, por la presente certifica quela firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

 
La Sra. Ada Régula von Tschamer, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudada
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente pog
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela ju
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chY 1

(Suiza). E

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince). EE

e
dl lá FIRMA
e LA M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Hayedel 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad,

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

"8. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 450/2015
 

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65903 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     sa SN : :
Certifico es flel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rilegg
C.I. N* 0900165366

 

 



 

 

 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

 

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1951)

1. Country Swiss Confederatlon, Canton of Basel-City
" Land Schwelzerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese bffentliche Urkunde

2. has beensigned by lic. ¡ur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem

3. acting in the capacity of Notary Public

StempelSiegel des/der

|

l

Certified / Bestátigt

5. at/in Base) 6. the/am 28.12.2015 ¡

7. bythe Legallsation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No, /Nr. 65902 tax/Taxe CHF 20,00

10. Signature
Unterschrift  
 

 

  



 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

 Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docum
es personalmente conocida y genuina de

  
   

  

  

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciuda
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembrodela junta de
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince). ¿E

e
()E FIRMA .

o LE M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic, lur, Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Leg. Prot. 451/2015
 

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65902 impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma  PA Daniel Boxler

0
GS
es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

ZO

TPa
Hans Forrer Rllegg
C.I. N* 0900165366

 



 

 
 

RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO

TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, EN _  

  

2 DE LA LEY NOTARIAL, HE  PROCED/DG,

PROTOCOLIZAR LA TRADUCCIÓN DE LOS je
«e

 

o ARERTOMDIARORES CONSTAN: A] CERTIFICADO EXTENDIDO PORN
REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS DE SUIZA QUE
ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN

ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE
LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE

SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y
ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS

CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA
SUIZA AVTSCHAR AG.

 

           

   

  AGUAYAQUIL] 041) E FEBRERO DEL 2016

D

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA DÉCIMA

QUINTA COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO,

RUBRICOY FIRMO.

  


